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no od vprašanj, ki si jih gledalec
lahko zastavi po ogledu nove
plesne predstave koreografinje

Magdalene Reiter In s o m n i a , je,
kakšno zvezo imajo prizori, ki smo jih
videli v slabo uro trajajoči predstavi, s
pojmom, ki predstavi daje ime. Še več,
kako se vse to povezuje s strahom, ki
je v spremnem besedilu izpostavljen
kot osrednji motor predstave in
ustvarjenih podob. Vsekakor lahko
predstavo povezujemo s poetičnimi
sanjskimi podobami, ki jih v
predstavi ne manjka in jih ustvarjata
obe izvajalki, avtorica in plesalka
Irena Tomažin. Slednja predstavo

naseljuje s prezenco sproščene
dekliškosti, igrivosti ter radovednosti
in ustvari nepozaben prizor, ko s
hordo belih napihnjenih balonov
uprizori mogoče edini trenutek
anksioznosti. Baloni sprva delujejo
kot množica psov na povodcih, se
nato spremenijo v partnerje gibalnega
dialoga in na koncu plesalko
zadrgnejo za vrat, tako da se mora
boriti z njihovo vsiljivo nadležnostjo.
Performerska prezenca Irene Tomažin,
ki je ključna za humorne, igrive
atmosfere, je na drugi strani soočena s
plesno in gibalno dovršeno
abstrakcijo Magdalene Reiter, ki
dominira v plesnih delih predstave.
Pred gledalcem se nizajo prizori,
kratke epizode, zaznamovane z
minimalistično kontrastno črno-belo

estetiziranostjo in lahkotnostjo, skozi
katere se, pogojno rečeno, vzpostavlja
sestrsko razmerje ali pa nemara
razcepljenost, dvojnost subjekta.
Sama materija predstave je dodatno
estetizirana z lučnim oblikovanjem in
kostumografijo, lirične podtone ji daje
tudi glasba. Že nizanje prizorov ne
vzpostavi nič več kot predvidljive
etape odnosa dveh ženskih
protagonistk (bodisi sester bodisi
ljubimk), z nekaterimi s pomočjo
rekvizitov ustvarjenimi fascinantnimi
podobami (scena z baloni), ki kot
take predstavljajo precej
nevznemirljivo ilustracijo, brez
vsebinskega reza. Razen če seveda
avtoričin cilj ni bila estetizirana
reprezentacija nekega odnosa. Večje
posilstvo ali pač moteč, vsiljiv in

skrajno agresiven element nad celotno
scensko postavitvijo pa predstavlja
posneti moški glas (Pa v l e
Ravnohrib), ki s skrajno serioznim,
privzdignjenim in tragičnim glasom
govori odlomke iz besedil
Bu k ow s k e g a , Mi l l e r j a in C v i t k ov i č a .
Vsebina teh tekstov in njihova
interpretacija govorita o
eksistencialni krizi, osamljenosti,
smrti ipd., a so v predstavo vstavljeni
skrajno nerodno in v popolni
diskrepanci z vsemi drugimi odrskimi
elementi kot tudi z atmosfero, ki jo
vzpostavljata izvajalki. In ker so same
besede in teksti veliko hitreje berljivi,
razumljivi kot preostala materija
predstave, bralni, tekstualni okvir
učinkuje kot neki zunanji vsiljivi
imperativ, ki vsebinsko predstavlja

osrednji element tesnobne
osamljenosti in prestrašenosti, na
katero lahko pripnemo naslov
predstave. Gledamo torej predstavo, ki
nas s tekstom nenehno potiska v
eksistencialni patos, medtem ko živa
dejavnost na sceni nima z njo nobene
smiselne povezave – kar je krivo za
skrajno razfokusiranost in vprašanje,
o povezavah med naslovom in
videnim. Kot da se ustvarjalci ne bi
mogli sporazumeti, o čem pravzaprav
želijo govoriti. Na drugi strani pa
lahko problem z diskrepanco beremo
kot posilstvo normativnega (moškega,
tekstualnega) sistema nad telesom
(dveh ženskih plesalk), ki pa je grob
in brutalen tako v sami ideji kot tudi
izpeljavi in zgradbi predstave.
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Mitja Rotovnik se je torej poslovil od
koprodukcijske Ca r m e n , vseeno pa so
pozneje vsi trije vodje hiš – Ro t ov n i k ,
Uk m a r in Ro š k e r – podpisali pogodbo o
partnerskem sodelovanju, torej le za od-
dajo Gallusove dvorane med januarjem
in začetkom februarja 2007. Ampak po-
tem se je spet zapletlo, kajpada pri od-
daji dvorane.
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Čeprav naj bi vodilni kulturniki na ne-
formalnem srečanju nekaj prej nespo-
razume nekoliko zgladili, kajti CD, ki je
najprej hladno postavil poslovne po-
goje, je bil pozneje pripravljen odstopiti
petodstotni delež pri delitvi neto
prihodka od prodaje vstopnic. To po-
meni, da je obema SNG ponudil dvo-

rano za 30-odstotni delež prihodkov od
prodaje vstopnic.

Toda Ukmar se je začel pogajati še za
nižjo vsoto, namreč da bi CD pripadlo
»samo« 18 odstotkov, »kar pa je bilo z
vidika partnerskega in torej ne kopro-
ducentskega sodelovanja seveda nemo-
goče«, zaključuje Rotovnik. S tem pre-
pirom z Rotovnikom naj bi si Ukmar
dokončno zapravil tudi dolgoletnega
koprodukcijskega partnerja januarskih
opernih predstav v CD, ki je od leta 2000
v koprodukcije vložil skupno vsaj 7,5
milijona tolarjev. Ukmar je potem pris-
tal na 30-odstotni delež prihodkov od
prodanih vstopnic in sofinanciranje
stroškov dvorane, 70 odstotkov sredstev
za stroške Gallusove dvorane za operne
predstave pa naj bi Cankarjevemu do-
mu z letnimi načrti zagotavljalo minis-
trstvo. Na naša vprašanja o poslovanju s
CD in Rotovnikom Ukmar vztrajno mol-
či.

Zgodbe glede dogovorov o Ca r m e n
pa še ni konec. Potem ko naj bi Ukmarju
z vztrajanjem pri svoji umetniški ekipi
uspelo iz naveze izriniti Rotovnika ozi-
roma CD, se je sam dogovoril z Ro-
škerjem. Predlagal je režiserja C h a rl e s a
Ro u b a u d a , Arničevega prijatelja, v Lju-
bljani pa naj bi dirigiral Feranec. In tako
naj bi obveljalo, toda ni.
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Ravnatelju ljubljanske Opere Ukmarju
se pri dogovorih očitno ni zapletalo sa-
mo z Rotovnikom, temveč se mu je za-
čelo zapletati tudi z Roškerjem. Ta naj bi
imel teh prepirov in lobiranj dovolj in se
je jeseni 2007 s svojim SNG Maribor
povsem umaknil iz takratnih koproduk-
cijskih pogovorov za skupno Ca r m e n . O
svoji odločitvi, da bo SNG Maribor raje
sam postavil Ca r m e n , je obvestil takrat-
nega ministra za kulturo Vaska Simo-
nitija, argumentiral pa jo je tako, češ da

je za temeljito pripravo takšne kopro-
dukcije tako in tako že prepozno.

Umik Roškerja pa menda Ukmarja ni
pustil hladnokrvnega. Mariborskega di-
rektorja naj bi spomnil na tržno uspešen
skupen projekt Arhitektura tišine, h ka-
teremu je ljubljanska Opera kot kopro-
ducentka primaknila okoli 150.000
evrov, spomnil naj bi ga tudi, da so se
Ljubljančani z veseljem odzvali njiho-
vemu povabilu za opero Knez Igor, v
katero so nato vložili še nadaljnjih
130.000 evrov. V Mariboru so se kljub
temu odločili, da postavijo »svojo« Car-
men. Smešno pa je, da ko so Mari-
borčani iz projekta že izstopili kot mož-
ni koproducentski partnerji, jim je Uk-
mar poslal v podpis dogovor o nameri o
programskem sodelovanju pri operi
Carmen. In to le štiri mesece pred pre-
miero. Takšne pogodbe se v tujih gle-
dališčih podpisujejo tudi dve leti prej.

V Mariboru je bila potem premiera
Ca r m e n februarja 2008, dirigirala je Ka-

ren Kamensek, v Ljubljani pa mesec dni
prej, z dirigentom Petrom Ferancem.
Potem ko so Ukmarju vrata zaprli v Ma-
riboru, bi skoraj zamudil partnersko po-
godbo tudi v CD, kjer je bila pozneje
uprizorjena »ljubljanska« Ca r m e n , saj jo
je poslal v podpis samo dva meseca pred
premiero, in še to brez zasedbe glavnih
vlog.

Nauk te »mariborske« zgodbe bi lah-
ko bil, da je izmenjava hišnih predstav
dobrodošla in celo nujna naloga med
dvema nacionalnima (glasbenima) gle-
dališčema. Če pa se že odločajo za ko-
produkcije, morajo te presegati ali vsaj
dosegati umetniški potencial obeh an-
samblov, ob seveda skrajno racionalni
porabi javnih sredstev. Z veliko tujimi
gosti ali pa samo z nekaterimi (ob za-
dostnem angažmaju domačega ansam-
bla z rednimi plačami) – te odločitve pa
naj bodo v rokah sposobnega umet-
niškega vodje.
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���� – Fran Milčinski Ježek je
Zvezdico Zaspanko najprej napisal kot
radijsko igro, leta 1955 pa jo je priredil
tudi za marionetni oder. V ta namen je
Milčinski dodal svoji poetični zgodbi
nove junake in humorne poudarke.
Predstava je že ob premieri navdušila
gledalce in kritike, očarala pa je celo
znamenitega ruskega lutkarja Sergeja
Obrazcova, ki si je predstavo ogledal
ob svojem gostovanju v Ljubljani leta
1957. Sledila so gostovanja po vsem
svetu. Doma je Zvezdica iz sezone v
sezono navduševala cele generacije
otrok, dokler ni leta 1972 v delavnici
gledališča izbruhnil požar in Zvezdica
je bila izgubljena.

Čeprav je bila Ježkova pravljica kas-
neje večkrat postavljena na lutkovni
oder, predstava iz leta 1955 še vedno
velja za tisto »pravo«, in prav zato so
se v Lutkovnem gledališču Ljubljana
letos odločili oživiti krstno podobo
predstave. Režijo je tokrat prevzel
Matjaž Loboda, ki spremlja življenje
Zvezdice že od samega začetka, kot
animator pa je sodeloval tudi pri
predstavi iz leta 1955. Povedal je, da
bodo z rekonstrukcijo predstave zaz-
namovali 60. obletnico Lutkovnega
gledališča Ljubljana in se obenem
poklonili tudi ključnim avtorjem upri-
zoritve, ki so tlakovali pot sodobnemu
lutkarstvu pri nas. Premiera predstave
bo jutri ob 19. uri v Lutkovnem gle-
dališču Ljubljana.
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Ta predstava pomeni ključno pre-
lomnico v lutkovnem teatru, premiera
predstave leta 1955 pa vrhunec ne-
kega obdobja ustvarjanja in delovanja
Lutkovnega gledališča. Mestno lut-
kovno gledališče je bilo ustanovljeno
leta 1948, prve predstave pa so nastale

po vzoru partizanskega gledališča ter
sokolskega teatra. Leta 1950 se je
gledališču pridružil Jože Pengov, ki je
že s prvo predstavo Žogica Marogica
(1951) nakazal novo usmeritev ozi-
roma modernizacijo tega gledališča.
Vrstile so se predstave iz ljudske in
pravljične zakladnice, leta 1955 pa se
je pojavila Zvezdica Zaspanka, prva
zares slovenska lutkovna igra, ki je

odprla nove razsežnosti lutkovnega
t e a t ra .

!��	�
��

����
�������
����	
������
�

��"�	�����
�
�	�
�

��

���������
�
������
#$�%�%��

Poskušali smo se čim bolj približati
originalni predstavi, ji čim bolj zvesto
slediti, saj se k tej predstavi vračamo
ne le v ustvarjalnoumetniškem smis-
lu, temveč tudi v kulturološkem smis-
lu. Gre torej za rekonstrukcijo ori-
ginalne predstave, obenem pa tudi za
poklon Jožetu Pengovu, Franu Mil-
činskemu ter Mari Kralj, ki je obli-
kovala originalne lutke.

Najbolj pomembno se mi je zdelo
ujeti duha predstave, pri čemer smo
nekatere stvari malce zamaknili ozi-
roma jih približali današnjemu času –
jasno je namreč, da bi tudi Pengov, če
bi se predstave lotil danes, nekatere
stvari naredil drugače. Gre za ma-
lenkosti, kot so drugačen ritem pred-
stave, drugačen način komuniciranja
med liki, ter drugačno funkcioniranje
same Zvezdice Zaspanke – v origi-
nalni predstavi je bila Zaspanka pre-
cej naiven lik, tokrat pa gre za živahno
deklico oziroma zvezdo, ki spoznava
svet brez predsodkov in ga odkriva z
velikimi očmi. Gre torej za odtenke, s
katerimi smo želeli predstavo pri-
bližati današnjemu času.
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Glede na to, da je bila izgubljena v
požaru leta 1972 tudi večina skic, je
bilo mogoče lutke in sceno rekon-
struirati zahvaljujoč celovečernemu

lutkovnemu filmu, ki ga je leta 1965
posnel Črt Škodlar. Lutke so tako čiste
kopije originalov. V pomoč so nam
bile tudi stare fotografije. Verjetno je
nekaj odstopanja v detajlih, vendar pa
smo poskušali čim bolj verno prenesti
vse podobe s platna. Sceno smo v
celoti rekonstruirali po filmu, saj se
zanjo niso ohranile niti skice niti
fotografije. Težava pri ustvarjanju sce-
ne je bila predvsem ta, da so filmske
vizure drugačne kot gledališke in tako
smo morali nekatere stvari predvi-
devati. Na srečo sem sodeloval pri
krstni predstavi in se nekaterih stvari
še vedno zelo dobro spominjam. Na
željo gledališča smo uporabili tudi
oder, ki ga je Ciril Jagodic ustvaril za
originalno predstavo oziroma za go-
stovanja marionetnega gledališča in je
še danes povsem funkcionalen.

Poleg tega sem želel v predstavi
uporabiti tudi originalno glasbo Fran-
cija Ogrizka, vendar je bila težava ta,
da se je že pred časom izgubil ori-
ginalni ton filma. Na koncu smo v
zapuščini Rudija Omote sicer našli to
glasbo, vendar zaradi objektivnih ra-
zlogov ideje nismo mogli izpeljati. V
predstavi bomo tako uporabili glasbo,
ki jo je napisal Julijan Strajnar, kot
neke vrste citat pa bomo uporabili
Ogrizkovo melodijo Pesem zvezdice,
tako da bo tudi on podpisan v tej
predstavi. Podobno smo v predstavo
vključili tudi glas Jožeta Pengova, saj
bomo uporabili posnetek njegovega
glasu za vlogo Klicarja.
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